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Lobrede auf den Schnee 

Laudatio nivis 

O nix, gaudii praebitrix, malaxatrix mundi, proprium optimi temporis anni! 
Quid esset hiems sine te? 
Tuae plumae lucem in tenebras portant et humanos animos illuminant. 
Tu iubes nos viros niveos aedificare, sclodia vehi et proelia epica commitere. 
Cum tua pulchritudine terram in somno tegis. Tu iubes lacus congelare et pontes oriri. 
Tua gratia homines ad calidos locos conveniunt et amicitiam faciunt. 
O nix, quid essemus sine te? 

Lobrede auf den Schnee 

Oh Schnee, Bereiter der Freude, Weichzeichner der Welt, Gut der besten Jahreszeit! 
Was wäre der Winter nur ohne dich?  
Deine Flocken bringen Licht in die Dunkelheit und erhellen die menschlichen Gemüter. 
Du lässt uns Schneemänner bauen, Schlitten fahren und uns epische Schlachten liefern. 
Mit deiner Schönheit bedeckst du die Erde in ihrem Schlaf.  
Du lässt Seen zufrieren und Brücken entstehen.  
Deinetwegen kommen Menschen an warmen Stellen zusammen und schließen Freundschaft.  
Oh Schnee, was wären wir nur ohne dich? 
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